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4. Dora yr begalinė,
    begalinė ir galia;
    išmintis yra beribė,
    nesibaigia ir šviesa. 
    Vienybė ⎯ begalinė, 
    jaunystė amžiais bus;
    kunigystė begalinė,
    ir tiesa bus be ribų.

5. Šlovė bus begalinė,
    ir meilė visad švies;
    gyvuosime per amžius ⎯
    danguje nebus mirties.
    Šlovė bus begalinė,
    ir meilė visad švies;
    gyvuosime per amžius ⎯
    danguje nebus mirties.

Žodžiai: William W. Phelps, 1792–1872.
Muzika: anglų liaudies melodija, aranžavo Ralph Vaughan Williams, 1872–1958,
     paimta iš English Hymnal. Spausdinama gavus Oxford University Press leidimą. 
     Be raštiško autorinių teisių savininko leidimo šią giesmę kopijuoti draudžiama.

Abraomo 3:1–4, 9
Mozės 1:3–4, 33–39


